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บทคดัย่อ 
บทความนีม้ีวตัถุประสงค์เพื่อศึกษาจ านวนหน่วยท่ีเกิดการซ้อนค าและลักษณะความหมายท่ีเกิดจากการ

ซ้อนค า และศึกษาจ านวนหน่วยท่ีเกิดการเพิ่มพยางค์และลักษณะของหน่วยขยายท่ีน ามาเพิ่มพยางค์ของค าใหม่ท่ี
ปรากฏในกระดานสนทนาเว็บไซต์พันทิปดอตคอม  ผลการวิจัยพบการซ้อนค าจ านวน 204 หน่วย การเพิ่มพยางค์
จ านวน 140 หน่วย และการซ้อนค าร่วมกับการเพิ่มพยางค์อีก 8 หน่วย รวมทัง้สิน้ 352 หน่วย ด้านการซ้อนค าพบว่า
จ านวนหน่วยท่ีเกิดการซ้อนค ามี 2-5 หน่วย มีความยาว 2-10 พยางค์ ลกัษณะความหมายท่ีเกิดจากการซ้อนค ามี 4 
ลกัษณะ คือ 1) ความหมายแบบผลรวมของทุกหน่วย 2) ความหมายเชิงอุปลักษณ์ 3) ความหมายเน้นว่ามาก และ  
4) ความหมายเท่ากับหน่วยใดหน่วยหน่ึง ด้านการเพิ่มพยางค์พบว่าจ านวนหน่วยท่ีเกิดการเพิ่มพยางค์มี 2-3 หน่วย  
มีความยาว 2-7 พยางค์ ลกัษณะของหน่วยขยายท่ีน ามาเพิ่มพยางค์มี 3 ลกัษณะ คือ 1) หน่วยขยายท่ีสื่อด้วยเสียง  
2) หน่วยขยายท่ีเป็นค าไทยซึง่ความหมายไม่เก่ียวข้อง และ 3) หน่วยขยายท่ีเป็นค าภาษาต่างประเทศ  
ค าส าคัญ: การซ้อนค า  การเพิ่มพยางค์ของค า  การสร้างค า  เว็บไซต์พนัทิป 

Abstract 
This article aims to study the number of units and the meaning characteristics that arise from the 

lexical reduplication and the number of units and the characteristics of the expanded units in syllable 
addition in Thai by gathering new words that appear in the forums of www.pantip.com. The study found that 
there were 204 lexical reduplications, 140 syllable additions, and 8 mixed - units, totaling 352 units. In terms 
of lexical reduplications, it was found that the number of units that occurred were 2-5 units with a length of 
2-10 syllables. There were four types of the meaning characteristics of lexical reduplications: 1) sum of all 
units, 2) metaphorical meaning, 3) emphasized meaning and 4) equal to any one unit. In terms of syllable 
additions, it was found that the number of units that occurred were 2-3 units with a length of 2-7 syllables. 
There were three types of the characteristics of the expanded units of syllable additions: 1) expanded units 
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that are conveyed by sound, 2) expanded units which are Thai words whose meanings are not related and 
3) expanded units that are foreign words. 
Keywords: Lexical reduplication, Syllable addition of words, Word formation, www.pantip.com  

บทน า 
การเปล่ียนแปลงของภาษาลกัษณะหนึ่งที่เกิดขึน้อยู่เสมอในภาษามนษุย์ คือ การเกิดค าใหม่ ๆ ใน

ภาษา การเกิดค าใหม่อาจเกิดจากการยืมค าภาษาต่างประเทศ การขยายหน้าท่ี ความหมาย หรือบริบทของ
ค า หรืออีกวิธีหน่ึงคือ การสร้างค าซึง่หมายถึงการน าหน่วยค ามาประกอบกนัเพื่อให้ได้ค าใหม่ การสร้างค าใน
ภาษาไทยตามหนงัสือบรรทดัฐานภาษาไทยเล่ม 2 ระบุไว้ว่ามี 4 วิธี3 ได้แก่ การประสมค า การประสานค า 
การซ้อนค า และการซ า้ค า (วลัยา ช้างขวญัยืน และคณะ, 2549) 

การซ้อนค ามีหลักส าคัญที่แตกต่างกับการสร้างค าวิธีอื่น ๆ ตรงที่หน่วยค าที่น ามาซ้อนนัน้ต้องมี
ความสัมพันธ์ทางความหมาย ซึ่งลักษณะดงักล่าวเป็นส่ิงท่ีจ าแนกค าซ้อนออกจากค าประสม การสร้างค า
ซ้อนขึน้ใช้ในภาษาไทยจึงอิงความหมายของหน่วยค าเป็นอย่างมาก ดงัที่ราตรี ธันวารชร (2534, หน้า 162) 
กล่าวว่า “ความหมายเป็นหลกัที่ท าให้เกิดการซ้อนค าท่ีมีลกัษณะหลากหลายแตกต่างกัน” ด้วยเหตุนีท้ าให้
การซ้อนค าและค าซ้อนเป็นประเด็นที่มีผู้ สนใจศึกษาอยู่เป็นเสมอ ในระยะแรกจะเป็นการรวบรวมและ
วิเคราะห์ค าซ้อนในภาษาสมัยเก่า เช่น ค าซ้อนในภาษาไทยสมยัสุโขทัย ของจุไรรัตน์ ลักษณะศิริ (2526)  
ค าซ้อนในภาษาไทยสมยัอยุธยา ของจุไรรัตน์ ลักษณะศิริ (2527) การศึกษาการซ้อนค าในภาษาไทย ของ
ราตรี ธันวารชร (2534) ที่ศกึษาพฒันาการของการซ้อนค าตัง้แต่สมยัสโุขทยัจนถึงปี พ.ศ. 2475 บางงานวิจยั
ศึกษาการซ้อนค าหรือค าซ้อนในภาษาสมยัเก่าโดยเก็บข้อมลูอย่างละเอียดจากเอกสารเล่มใดเล่มหน่ึง เช่น 
การซ้อนค าในกฎหมายตราสามดวง ของดุษฎีพร ช านิโรคศานต์ (2528) หรือค าซ้อนในพระราชหัตถเลขา
พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หวั ของธีรนุช โชคสวุณิช (2542) งานวิจยัเหล่านีช้ีใ้ห้เห็นว่าการซ้อนค า
เป็นกลวิธีที่ส าคญัในการสร้างค าและในการใช้ภาษาทกุสมยั ดงัที่ราตรี ธันวารชร (2541, หน้า 71) กล่าวว่า 
“การซ้อนค าและค าซ้อนเป็นปัจจยัหนึ่งซึง่ท าให้ถ้อยค าหรือข้อความมีความไพเราะสละสลวย ดงัผลที่ได้จาก
การทดสอบทศันคติของคนไทยต่อการซ้อนค า ปรากฏผลว่า ร้อยละ 77.5 เห็นว่าข้อความภาษาไทยท่ีมีการ
ซ้อนค าไพเราะสละสลวยกว่าข้อความที่ไม่มีการซ้อนค า” เช่นเดียวกันกับที่นววรรณ พนัธุเมธา (2552, หน้า 
207) กล่าวว่า “การซ้อนค ามีมาทุกยคุทุกสมยั ค าที่น ามาซ้อนกนัมีได้ต่าง ๆ ความหมายตรงกนัก็มี คล้ายกนั
ก็มี ตรงกนัข้ามกนัก็มี สดุแต่ว่าข้อความจะเอือ้ให้ซ้อนค าอย่างไรได้ น่ีน่าจะแสดงว่าคนไทยชอบการซ้อนค า”  

 
3 ไม่รวมการสมาสค าซึง่ถือว่าเป็นวิธีการสร้างค าที่ได้รับอิทธิพลมาจากภาษาบาลีและสนัสกฤต ไม่รวมการแผลงค าซึง่ถือว่าเป็น
วิธีการสร้างค าที่ได้รับอิทธิพลมาจากภาษาเขมร และไม่รวมการประสานค าหรือผสานค าซึ่งต าราส่วนใหญ่จัดให้เป็นส่วนหนึ่ง
ของการประสมค า 
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งานวิจยัในระยะต่อมามีการศกึษาค าซ้อนในประเด็นที่แตกต่างจากเดิม เช่น การซ้อนค าภาษาปาก 
ของศุภรัตน์ แสงฉัตรแก้ว (2550) ที่ศึกษาค าซ้อนที่เป็นภาษาปาก4จากพจนานุกรมฉบบัมติชน ผลการวิจยั
พบว่าในภาษาปากนัน้พบทัง้ค าซ้อนเพื่อความหมายและค าซ้อนเพ่ือเสียง ค าซ้อนเพ่ือความหมายอาจจะมี
ความหมายอยู่ที่ค าใดค าหนึ่ง เช่น ลามกจกเปรต (มีความหมายเฉพาะค าว่า “ลามก”) หรือมีความหมายทกุ
ค า เช่น ขนมนมเนย (มีความหมายทัง้ ขนม+นม+เนย) ส่วนค าซ้อนเพื่อเสียงนัน้พบว่ามีจ านวนพยางค์ตัง้แต่ 
2-6 พยางค์ เช่น โต๋เต๋ แบนแต็ดแต๋ กระดกกระดนโด่ นอกจากนีย้งัมีงานวิจยัที่ชีใ้ห้เห็นว่า “ค าซ้อนเพื่อเสียง” 
นัน้เป็นกลุ่มที่ก่อให้เกิดความไม่ลงรอยกนัในการจดัประเภทของค า เช่น “ค าซ้อนเพือ่เสียง” จะยงัเป็นค าซ้อน
อยู่หรือไม่ : บททบทวนจากการศึกษาเอกสารทางวิชาการ แบบเรียน และแบบทดสอบทางการศึกษาแห่งชาติ
วิชาภาษาไทย ของธงชยั แซ่เจี่ย (2560) ผลการวิจยัของธงชยัพบว่า ในปัจจบุนันัน้แบบเรียนส่วนใหญ่และ
แบบทดสอบวิชาภาษาไทยไม่นบั “ค าซ้อนเพื่อเสียง” เป็นส่วนหนึ่งของความรู้เร่ือง “ค าซ้อน” อีกแล้ว 

ค าที่มีลักษณะตรงกับ “ค าซ้อนเพื่อเสียง” นี  ้นักวิชาการไทยหลายคน เช่น กาญจนา นาคสกุล 
(2516 อ้างถึงใน กาญจนา นาคสกุล, 2550) เพียรศิริ วงศ์วิภานนท์ (2548) ไม่ได้จดัให้เป็นส่วนหนึ่งของค า
ซ้อน แต่แยกเป็นค าอีกประเภทหนึ่ง ด้วยเหตุผลที่คล้ายคลึงกนัคือ หน่วยแต่ละหน่วยในค าประเภทดงักล่าว
ไม่ได้มีความหมายทกุหน่วย นววรรณ พนัธุเมธา (2552) เรียกการสร้างค าในลกัษณะนีว้่า “การเพิ่มพยางค์” 
โดยกล่าวถึงสาเหตุที่เกิดกระบวนการนีว้่า “การพูดเพิ่มพยางค์มีเหตุผลทัง้ทางด้านเสียงและความหมาย  
คนไทยพดูเพิ่มพยางค์เมื่อต้องการพดูอย่างไม่เจาะจงและไม่เป็นทางการ อีกทัง้เสียงของค าที่เกิดจากการเพิม่
พยางค์ก็เป็นเสียงที่ถกูหคูนไทย” (นววรรณ พนัธุเมธา, 2552, หน้า 239) ตวัอย่างการเพิ่มพยางค์ที่ผู้วิจยัพบ
จากการเก็บข้อมลูเบือ้งต้น เช่น “วุ่นวายขายปลาช่อน” นัน้มีความหมายว่า “วุ่นวาย” ส่วนพยางค์ “ขายปลา
ช่อน” ที่เพิ่มเข้ามานัน้เพียงเสริมอรรถรสในการส่ือสาร (บริบทที่ใช้ค านีไ้ม่ได้เก่ียวกับการ “ขายปลาช่อน”  
แต่อย่างใด) การซ้อนค าและการเพิ่มพยางค์พบมากในการส่ือสารผ่านกระดานสนทนาทางอินเทอร์เน็ต เหตุ
เพราะการส่ือสารผ่านกระดานสนทนาทางอินเทอร์เน็ตนัน้มีลักษณะส าคัญคือเป็น “การพูดโดยการเขียน 
เพราะผู้สนทนาส่ือสารกันโดยใช้วิธีพิมพ์ตอบซึ่งเปรียบได้กับการเขียนแต่เป็นการเขียนที่ใช้ภาษาพูด แม้ผู้
สนทนาส่วนใหญ่จะไม่รู้จักกันมาก่อน แต่การสนทนากลับมีความเป็นกันเองมาก” (ศิริพร ปัญญาเมธีกุล, 
2546, หน้า 2) ด้วยเหตุนีท้ าให้ข้อมลูจากกระดานสนทนาทางอินเทอร์เน็ตเป็นภาษาพูดซึ่งเป็นตวัแทนของ
การสนทนาอย่างเป็นธรรมชาติอันจะท าให้เห็นลักษณะการซ้อนค าและการเพิ่มพยางค์ชัดเจนกว่าข้อมูล 
จากส่ือส่ิงพิมพ์ เช่น หนังสือพิมพ์ วารสาร ซึ่งเป็นภาษาเขียนอนัมีกฎเกณฑ์บางประการเป็นกรอบก าหนด 
การใช้ภาษา  

 
4 ภาษาปาก หมายถึง ภาษาพดูที่แสดงความคุ้นเคย ไม่เหมาะที่จะใช้เป็นพิธีรีตอง (ราชบณัฑิตยสถาน, 2556, หน้า 869) 
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ด้วยเหตุนีผู้้ วิจยัจึงสนใจศึกษาการซ้อนค าและการเพ่ิมพยางค์โดยศึกษาค าใหม่ซึ่งเป็นค าที่ยงัไม่
ปรากฏในพจนานกุรมฉบบัราชบณัฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 โดยเก็บข้อมลูจากกระดานสนทนาทางอินเทอร์เนต็
ของเว็บไซต์พันทิปดอตคอม (www.pantip.com) ซึ่งเป็นเว็บไซต์ที่ได้รับการยอมรับว่ามีกระดานสนทนาที่
ได้รับความนิยมมากที่สดุในประเทศไทย (ฉายศิริ พฒันถาวร, 2551, หน้า 4) เพื่อให้เห็นลกัษณะของการซ้อน
ค าและการเพิ่มพยางค์ในภาษาไทยปัจจบุนั 

วัตถุประสงค์  
1. เพื่อศึกษาจ านวนหน่วยที่เกิดการซ้อนค าและลกัษณะความหมายท่ีเกิดจากการซ้อนค าของค า

ใหม่ที่ปรากฏในกระดานสนทนาเว็บไซต์พนัทิปดอตคอม 
2. เพื่อศึกษาจ านวนหน่วยที่เกิดการเพิ่มพยางค์และลักษณะของหน่วยขยายที่น ามาเพิ่มพยางค์

ของค าใหม่ที่ปรากฏในกระดานสนทนาเว็บไซต์พนัทิปดอตคอม 

ขอบเขตของข้อมูลที่ใช้ในการวิจัย 
1. ศึกษาเฉพาะการสร้างค าใหม่หรือหน่วยที่สร้างขึน้ใหม่ หากข้อมูลนัน้เป็นค าที่ปรากฏใน

พจนานุกรมฉบบัราชบณัฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 จะถือว่าไม่ใช่ค าใหม่ และไม่อยู่ในขอบเขตของการวิจยั เช่น 
“ฟาดหวัฟาดหาง” เป็นค าที่ปรากฏในพจนานุกรมฉบบัราชบณัฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 ค านีไ้ม่อยู่ในขอบเขต
ของการวิจยั 

หากข้อมลูใดปรากฏในกระดานสนทนาเว็บไซตพ์นัทิปดอตคอม และมีปรากฏในพจนานกุรมค าใหม่
ฉบับราชบัณฑิตยสถาน เล่ม 1 หรือเล่ม 2 หรือเล่ม 3 ด้วย ถือว่าเป็นข้อมูลท่ีอยู่ในขอบเขตของการวิจัย 
เนื่องจากราชบณัฑิตยสถานจดัให้ค าเหล่านีเ้ป็น “ค าใหม่” ด้วยเช่นกนั เช่น “ฟาดงวงฟาดงา” เป็นค าที่ปรากฏ
ในข้อมลูที่ผู้วิจยัพบ และปรากฏในพจนานกุรมค าใหม่ เล่ม 2 หมายถึง เอะอะอาละวาด (ราชบณัฑิตยสถาน, 
2552, หน้า 89) ค านีจ้ึงอยู่ในขอบเขตของการวิจยั 

2. ไม่ศึกษาหน่วยขยายที่ไปขยายค าใด ๆ ก็ได้ เช่น ฟินเว่อร์, ฟินเฟ่อร์, ร้อนเว่อร์, สวยเว่อร์  
ค าเหล่านีไ้ม่ใช่ค าเพิ่มพยางค์ เพราะค าว่า “เว่อร์” หรือ “เฟ่อร์” สามารถขยายค าใด ๆ ก็ได้ (เช่นเดียวกับ 
“มว้าก” “จงุเบย”) ไม่ได้จ าเพาะเจาะจงว่าจะต้องปรากฏร่วมกบัค านัน้ค านีเ้ท่านัน้ กรณีนีจ้ดัเป็นการขยายค า
ทัว่ไป ไม่อยู่ในขอบเขตของการวิจยั  

3. ศึกษาเฉพาะข้อมูลที่ปรากฏในกระดานสนทนาเว็บไซต์พันทิปดอตคอมตัง้แต่ 5 ครัง้ขึน้ไป 
ซึง่แสดงให้เห็นว่าเป็นภาษาที่คนกลุ่มหนึ่งรับรู้และมีการใช้มาสกัระยะแล้ว มิใช่ภาษาที่ใช้เฉพาะบคุคล 
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4. ศึกษาเฉพาะในมิติของภาษาไทยมาตรฐานสมัยปัจจุบนัเท่านัน้ ไม่ได้น าความหมายของค าใน
ภาษาไทยถิ่น ภาษาไท หรือภาษาเก่า มาใช้พิจารณาในการวิเคราะห์ครัง้นี5้ 

วิธีด าเนินการวิจัย 
1. เก็บข้อมลูจากกระดานสนทนาในกระทู้แนะน าของห้องสนทนาในพนัทิป จ านวน 10 ห้อง ได้แก่ 

ก้นครัว โต๊ะเคร่ืองแป้ง บางขุนพรหม ราชด าเนิน สยามสแควร์ สีลม ชายคา สวนลมุพินี สินธร และบลแูพลน
เน็ต ซึง่เป็นห้องสนทนาที่มีการเคล่ือนไหวมากที่สดุในช่วงระยะเวลาที่ผู้วิจยัเก็บข้อมลู คือวนัท่ี 8-28 เมษายน 
2561 รวม 3 สปัดาห์ โดยในแต่ละสปัดาห์จะเก็บข้อมลูค าจากกระทู้แนะน าห้องละ 10 กระทู้ จ านวน 10 ห้อง 
รวมได้สปัดาห์ละ 100 กระทู้  เมื่อครบ 3 สปัดาห์ จะรวมได้กระทู้ทัง้หมดที่เก็บข้อมลูค าใหม่จ านวน 300 กระทู้ 

2. เลือกเฉพาะข้อมลูการซ้อนค าและการเพิ่มพยางค์ที่ปรากฏในกระดานสนทนาตัง้แต่ 5 ครัง้ขึน้ไป 
โดยสืบค้นผ่านค าสั่ง “ค้นหา” ในเว็บไซต์พนัทิปดอตคอม (เข้าถึงได้จาก https://pantip.com/search?q=)  
ซึง่จะแสดงตวัอย่างประโยคที่มีถ้อยค าดงักล่าวออกมา  

3. วิเคราะห์และจดักลุ่มข้อมลู นบัจ านวนพยางค์และจ านวนหน่วยที่มาประกอบกนั  
4. วิเคราะห์ลักษณะความหมายที่เกิดจากการซ้อนค า โดยปรับเกณฑ์ในการวิเคราะห์มาจาก

แนวคิดของราตรี ธันวารชร (2541)  
5. วิเคราะห์ลักษณะของหน่วยขยายที่น ามาเพิ่มพยางค์  โดยปรับเกณฑ์ในการวิเคราะห์มาจาก

แนวคิดของนววรรณ พนัธุเมธา (2552)  
6. สรุปและอภิปรายผล โดยน าเสนอผลการวิจยัในรูปแบบพรรณนาวิเคราะห์  

ทบทวนวรรณกรรม : ความสมัพันธ์ระหว่างการซ้อนค ากับการเพิ่มพยางค์ 
ค าว่า “การซ้อนค า” และ “ค าซ้อน” นัน้ เป็นที่รู้จกักันดีในหมู่นกัวิชาการและผู้ เรียนภาษาไทย ส่วน 

“การเพิ่มพยางค์” และ “ค าเพ่ิมพยางค์” นัน้ เป็นค าที่ปรากฏครัง้แรกในบทความของนววรรณ พนัธุเมธา 
(2552, หน้า 247-251)  

บรรจบ พนัธุเมธา (2514, หน้า 81) ให้ค าจ ากดัความของ “ค าซ้อน” ไว้ว่า “ค าที่มีค าเดี่ยว 2 ค า อนัมี
ความหมายหรือเสียงคล้ายกันใกล้เคียงกัน หรือเป็นไปในท านองเดียวกันซ้อนเข้าคู่กัน เมื่อซ้อนแล้วจะมี

 
5 นววรรณ พนัธุเมธา (2552, หน้า 249) กล่าวว่า “ค าใดที่บางพยางค์ไม่มีความหมาย ถือได้ว่าเป็นค าเพิ่มพยางค์ อย่างไรก็ตาม 
ปัญหามีว่า ค าบางค ามีความหมายในภาษาถิ่นหรือภาษาอ่ืน แต่เราไม่ทราบความหมาย …. เช่น ฉยุ หรือ สยุ ในภาษาจีนกวางตุ้ง 
หมายถึง ตามไปส่ง ค านีอ้าจกลายเป็น สอย ปรากฏในค า ติดสอยห้อยตาม” กรณีที่ยงัไม่ทราบความหมายของหน่วยบางหน่วย
ก็ให้จัดเป็นค าเพิ่มพยางค์ “ค าเพิ่มพยางค์นี ้ต่อไปภายหลงัเม่ือมีการศกึษาค้นคว้ามากขึน้ พบความหมายของส่วนประกอบซึง่
เดิมไม่มีความหมาย อาจเปลี่ยนมาเป็นค าซ้อนก็ได้” (นววรรณ พนัธุเมธา, 2552, หน้า 251) 
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ความหมายใหม่เกิดขึน้ แม้ว่าบางค าความหมายจะไม่แปลกไปกว่าความหมายเดิมมากนัก”  โดยค าซ้อน
แบ่งเป็น 2 ประเภท คือ ค าซ้อนเพื่อความหมายซึง่เกิดจากการน าค าทีม่ีความหมายและมีที่ใช้ในภาษามาซ้อน
กัน แต่ละค าจะมีความหมายคล้ายคลึงกนั ใกล้เคียงกัน หรือไปในท านองเดียวกัน และค าซ้อนเพื่อเสียงซึง่มี
ลกัษณะคือ “ค าที่เข้ามาซ้อนกันอาจจะไม่มีความหมายเลย เช่น โล กับ เล หรือมีความหมายเพียงค าใดค า
เดียว เช่น มอมกบัแมม มอม มีความหมาย แต่ แมม ไม่มีความหมาย” (บรรจบ พนัธุเมธา, 2514, หน้า 91) 

กาญจนา นาคสกุล (2516 อ้างถึงใน กาญจนา นาคสกุล, 2550) เรียกปรากฏการณ์ที่ใกล้เคียงกบั 
“ค าซ้อน” ของบรรจบ พนัธุเมธา (2514) ว่า “ค าเสริมสร้อย” หมายถึง “การเสริมแต่งขยายค า วลี หรือประโยค 
ด้วยการเติมค า วลี หรือประโยคที่มีรูปเท่ากบัส่วนเดิมและมีความหมายเหมือน คล้ายคลึง สนับสนุน หรือ
ตรงกันข้ามกับส่วนเดิม...” (กาญจนา นาคสกุล, 2550, หน้า 154) ค าเสริมสร้อย ประกอบด้วยส่วนส าคญั  
2 ส่วน คือ 1) ส่วนที่เป็นค าตัง้ และ 2) ส่วนที่มาขยายหรือส่วนเติม ซึ่งทัง้สองส่วนของค าเสริมสร้อยต่างมี
ความหมายทัง้คู่ ค าเสริมสร้อยแบ่งเป็น 3 กลุ่ม ได้แก่ ค าเสริมซ้อน หมายถึงการน าค าท่ีมีความหมาย
เหมือนกันมาประกอบกัน เช่น เร็วไว ค าเสริมประสม หมายถึงการน าค าที่มีความหมายคล้ายคลึงกันมา
ประกอบกนั เช่น ไฟฟืน และค าเสริมปฏิภาค หมายถึงการน าค าที่มีความหมายตรงกนัข้ามกนัมาประกอบกนั 
เช่น ใกล้ไกล ส่วนกรณีที่ส่วนขยายเป็นหน่วยที่ไม่มีความหมาย แต่มีเสียงบางเสียงหรือทกุเสียงซ า้กบัเสียงใน
ค าตัง้ จะเรียกว่า ค าซ า้แบบซ า้บางเสียง เช่น งงงวย มนษุย์มนา (กาญจนา นาคสกลุ, 2550, หน้า 155-156) 

เพียรศิริ วงศ์วิภานนท์ (2548, หน้า 329-336) มีความเห็นตรงกันกับกาญจนา นาคสกุลว่า “ค าซ้อน” 
ต้องเป็นค าประกอบที่ส่วนประกอบทุกส่วนมีความหมาย โดยความหมายของค าซ้อนจะคล้ายคลึงกับ
ความหมายของส่วนย่อยในค าประกอบเอง เช่น ชัว่ช้า ยกย่อง ในกรณีของค าประกอบลกัษณะเดียวกับ “ค าซ้อน
เพ่ือเสียง” ของบรรจบ พนัธุเมธา และ “ค าซ า้แบบซ า้บางเสียง” ของกาญจนา นาคสกลุนัน้ เพียรศิริ วงศ์วิภานนท์ 
เรียกว่า “ค าแต่ง” โดยให้นิยามว่า “ค าแต่ง คือค าประกอบที่ส่วนประกอบบางส่วนมีความหมาย ประกอบด้วย
ส่วนหลัก คือส่วนท่ีมีความหมาย และส่วนแต่ง คือส่วนที่ไม่มีความหมายในตัวเอง เช่น สะสวย ปะปน 
พะรุงพะรัง” (เพียรศิริ วงศ์วิภานนท์, 2548, หน้า 329)  

นววรรณ พนัธุเมธา (2552, หน้า 203) เห็นว่า “ค าซ้อน” ควรใช้เรียกค าทีเ่กิดจากการประกอบค าซึง่
ทกุหน่วยตา่งก็มีความหมายในตวัเอง 
 

โดยทัว่ไปมกัจะถือกนัว่าค าซ้อนประกอบด้วยค าที่มีความหมายคล้ายคลึงกนั 
ส่วนค าที่บางพยางค์ไม่มีความหมาย เช่น รวนเร หรือความหมายแต่ละพยางค์ต่างกนั
มาก เช่น แตกแตน ไม่ถือเป็นค าซ้อน นอกจากนัน้ ค าที่มีความหมายตรงข้ามกนั เช่น  
ผวัเมีย เท็จจริง ก็มกัจะถือกนัว่าเป็นค าซ้อนดว้ย 
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ส่วนค าที่ประกอบจากหน่วยบางหน่วยที่ไม่มีความหมาย นววรรณ พันธุเมธา (2552, หน้า 248) 
เรียกว่า “ค าเพิ่มพยางค์”  

 

ค าเพ่ิมพยางค์และค าซ้อนอาจมีส่วนประกอบบางส่วนเหมือนกนัก็ได ้ค าบางค า
เมื่อเพ่ิมเสียงก็กลายเป็นค าเพ่ิมพยางค์ เมื่อซ้อนกบัค าอืน่ก็กลายเป็นค าซ้อน เช่น  

เฉย  เฉยเมย  (ค าเพ่ิมพยางค์)  เฉยชา (ค าซ้อน) 
เหมาะ  เหมาะเหม็ง (ค าเพ่ิมพยางค์)  เหมาะเจาะ (ค าซ้อน) 
เหลว  เหลวเป๋ว (ค าเพ่ิมพยางค์)  เหลวไหล (ค าซ้อน) 

แนวคิดเก่ียวกับการแบ่งประเภทของค าซ้อนและค าที่เก่ียวข้องกับค าซ้อนของนกัวิชาการทัง้ 4 คน 
ที่ได้กล่าวไปแล้วข้างต้น สามารถสรุปได้ดงัตารางที่ 1 

ตารางที่ 1 แนวคิดเก่ียวกบัการแบ่งประเภทของค าซ้อนของนกัวิชาการทัง้ 4 คน 

ลักษณะ 
บรรจบ  

พันธุเมธา (2514) 
กาญจนา  

นาคสกุล (2516) 
เพียรศิริ  

วงศ์วิภานนท์ (2548) 
นววรรณ  

พันธุเมธา (2552) 

หน่วยทุกหน่วยมี
ความหมาย 

ค าซ้อนเพื่อ
ความหมาย 

ค าเสริมซ้อน 
ค าเสริมประสม 
ค าเสริมปฏิภาค 

ค าซ้อน ค าซ้อน 

หน่วยบางหน่วยไม่
มีความหมาย 

ค าซ้อนเพื่อเสียง 
ค าซ า้แบบ 
ซ า้บางเสียง 

ค าแต่ง ค าเพิ่มพยางค์ 

งานวิจัยนีผู้้ วิจัยเลือกใช้ค าศัพท์เรียกกระบวนการสร้างค าตามแนวทางของนววรรณ พันธุเมธา 
(2552) กล่าวคือ “การซ้อนค า” หมายถึง กระบวนการสร้างค าที่เกิดจากหน่วยทุกหน่วยมีความหมาย โดย
ความหมายของแต่ละหน่วยจะมคีวามสมัพนัธ์กนัในลกัษณะเหมือนกนั หรือคล้ายคลงึกนั หรือตรงกนัข้ามกนั 
ส่วน “การเพิ่มพยางค์” หมายถึง กระบวนการสร้างค าที่เกิดจากหน่วยบางหน่วยมีความหมาย รวมกับหน่วย
ขยายที่ไม่มีความหมายซึง่เพิ่มเข้าไปเพื่อให้มีจ านวนพยางค์เพิ่มขึน้  

กรอบแนวคดิที่ใช้ในการวิจัย 
1. การซ้อนค า ผู้วิจยัใช้แนวคิดของราตรี ธันวารชร (2541, หน้า 60) ซึ่งให้ค าจ ากดัความของการ

ซ้อนค าไว้ว่า “การซ้อนค าในภาษาไทย หมายถึง การน าค าหรือกลุ่มค าตัง้แต่ 2 หน่วยขึน้ไปมาเรียงต่อกนัโดย
แต่ละหน่วยนัน้มีความสมัพนัธ์กนัในด้านความหมาย .... เมื่อรวมหน่วยที่มีความสมัพนัธ์ด้านความหมายแล้ว
จะกลายเป็นค าค าเดียวกนัหรือกลุ่มค ากลุ่มเดียวกนั”  
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การซ้อนค าในงานวิจยันีไ้ม่ได้ศกึษาเฉพาะกระบวนการสร้างค าที่ก่อให้เกิด “ค าซ้อน” เท่านัน้ แต่มุ่ง
ที่กระบวนการเพิ่มจ านวนพยางค์ของหน่วยหนึ่ง ๆ ให้มากขึน้ด้วยหน่วยที่มีความหมาย หน่วยที่เป็นผลลพัธ์
จากการซ้อนค าอาจเป็นค าซ้อน เช่น ล้วงควกั หรือเป็นกลุ่มค า เช่น นอนยนันัง่ยนัยืนยนั หรือเป็นส านวน เช่น 
หมูสนามจริง สิงห์สนามซ้อม ลักษณะเช่นนีก็้เป็นไปในกระสวนเดียวกันกับปรากฏการณ์ที่เกิดขึน้ในอดีต 
ดงัที่ดษุฎีพร ช านิโรคศานต์ (2528, หน้า 25) กล่าวถึงการซ้อนค าในกฎหมายตราสามดวงไว้ว่า “ในสมยัก่อน 
การซ้อนค าอาจไม่ใช่การประกอบค า ไม่ท าให้เกิดเป็นค าซ้อน แต่เป็นเพียงการน าเอาค าเดี่ยวหรือค าซ้อนมา
เรียงต่อกันเข้าเท่านัน้ เช่น ฟันแทงทุบถองตี ทุบตีฟันแทงตบถอง” ผู้วิจยัจึงใช้ลกัษณนามเรียกผลลพัธ์ท่ีเกิด
จากการซ้อนค า (รวมไปถึงการเพิ่มพยางค์) ว่า “หน่วย” ไม่ได้ใช้ลกัษณนาม “ค า” เพื่อแสดงให้เห็นว่าผลลพัธ์
ที่เกิดจากกระบวนการนีอ้าจจะเป็นหน่วยทางภาษาระดบัใดก็ได้ ไม่ว่าจะเป็นค าหรือวลี 

ด้านลักษณะความหมายที่เกิดจากการซ้อนค านัน้ ราตรี ธันวารชร (2534, หน้า 163-164) ศึกษา
การซ้อนค าในภาษาไทยตัง้แต่สมยัสโุขทยัจนถึงสมยัรัชกาลที่ 7 พบว่าความหมายที่ผลลพัธ์ของกระบวนการ
ซ้อนค า จะมีความหมายเป็น 3 ประเภท คือ 

ก. ความหมายเป็นความหมายเดียว แบ่งเป็น 1) ความหมายเท่ากับความหมายของแต่ละหน่วย 
เช่น ถึงแก่กรรมสิน้ชีวิต 2) ความหมายของส่ิงของ อาการ หรือลักษณะประเภทเดียวกัน  เช่น ภาษีอากร 
3) ความหมายปรากฏที่หน่วยหน้า เช่น ใจคอ หน้าตา 4) ความหมายปรากฏท่ีหน่วยหลงั เช่น หูตา ชกัชวน 
5) ความหมายบอกประมาณ เช่น สองสาม  

ข. ความหมายเพิ่มขึน้จากความหมายเดิมของแต่ละหน่วย แบ่งเป็น 1) ความหมายเพิ่มขึน้ เช่น 
เจ็บปวด  2) ความหมายเชิงเปรียบเทียบจากสิ่งที่เป็นรูปธรรมให้เป็นนามธรรม เช่น ปอกลอก 3) ความหมาย
แสดงล าดบัเกิดก่อนหลงั เช่น ช ารุดทรุดพงั  

ค. ความหมายรวม เช่น เก่าใหม่ กองหน้ากองหลงั  
ผู้วิจยัปรับเกณฑ์การวิเคราะห์ความหมายที่ผลลพัธ์ของการซ้อนค าข้างต้นให้สอดคล้องกบัข้อมลูที่

พบในเว็บไซต์พนัทิปดอตคอม โดยจ าแนกลกัษณะความหมายที่เกิดจากการซ้อนค าเป็น 4 ลกัษณะ ดงันี ้
1) ความหมายเท่ากบัหน่วยใดหน่วยหน่ึง ตรงกบัข้อ ก.3) และ ก.4)  
2) ความหมายเท่ากบัผลรวมของทกุหน่วย ตรงกบัข้อ ก.1) และ ค.  
3) ความหมายเน้นว่า “มาก” ตรงกบัข้อ ข.1)  
4) ความหมายเชิงอปุลกัษณ์ ตรงกบัข้อ ข.2)  
2. การเพิ่มพยางค์ ผู้วิจยัใช้แนวคิดของนววรรณ พนัธุเมธา (2552, หน้า 249) ที่กล่าวถึง “การเพิม่

พยางค์” ไว้ว่า “ความแตกต่างระหว่างค าเพิ่มพยางค์กบัค าซ้อนน่าจะอยู่ที่ความหมาย ค าใดมีความหมายทกุ
พยางค์ถือได้ว่าเป็นค าซ้อน ค าใดบางพยางค์ไม่มีความหมาย ถือได้ว่าเป็นค าเพ่ิมพยางค์ ” ดงันัน้ “การเพิ่ม
พยางค์” ในงานวิจยันีจ้ึงหมายถึง กระบวนการสร้างค าที่เกิดจากหน่วยบางหน่วยมีความหมาย รวมกบัหน่วย
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ขยายที่ไม่มีความหมายซึ่งเพิ่มเข้าไปเพื่อให้มีจ านวนพยางค์เพิ่มขึน้ มีข้อสังเกตว่าหน่วยขยายบางพยางค์
อาจจะดเูหมือนเป็นค าที่มีความหมาย แต่ความหมายของค าดงักล่าวไม่เก่ียวข้องกับความหมายของค าเพิ่ม
พยางค์ที่สร้างขึน้ใหม่เลย ตวัอย่างที่พบในงานวิจยันีแ้ละยงัพบในพจนานุกรมค าใหม่ เล่ม 2 (2552, หน้า 40) 
เช่น “เซ็งเป็ด” หมายถึง เซ็งมาก เช่น โน่นก็ห้าม นี่ก็ห้าม วยัรุ่นเซ็งเป็ดเลย เป็นต้น คือ “เซ็ง” เป็นหน่วยที่มี
ความหมาย (ในงานวิจยันีจ้ะเรียกหน่วยที่มีความหมายในการเพิ่มพยางค์ว่า “หน่วยหลกั”) ส่วน “เป็ด” นัน้แม้
จะเป็นค าที่มีความหมายในภาษาไทย หมายถึง สตัว์ปีกชนิดหนึ่ง แต่ความหมายของ “เป็ด” นัน้ไม่เก่ียวข้อง
กับความหมายของค าว่า “เซ็งเป็ด” เลย จึงถือว่า “เป็ด” เป็นหน่วยท่ีไม่มีความหมาย (ในงานวิจยันีจ้ะเรียก
หน่วยท่ีไม่มีความหมายในการเพ่ิมพยางค์ว่า “หน่วยขยาย”) ดังนัน้ “เซ็งเป็ด” จึงจัดว่าเป็นค าเพิ่มพยางค์ 
ไม่ใช่ค าซ้อน และไม่ใช่ค าประสม 

ด้านลักษณะของหน่วยขยายที่น ามาเพิ่มพยางค์นัน้  ผู้ วิจัยน าแนวคิดของนววรรณ พันธุเมธา 
(2552, หน้า 251) ที่กล่าวถึงลกัษณะของพยางค์ที่ถกูน ามาเพิ่มพยางค์ให้แก่หน่วยที่มีความหมาย ดงันี ้

 

ค าซ้อนและค าเพ่ิมพยางค์เกิดข้ึนด้วยวิธีการเดียวกนัคือเพ่ิมพยางค์ของค าเดิม 
ท าให้ยาวข้ึน และมีเสียงถูกหู ในบางกรณีอาจเพ่ิมพยางค์ทีมี่ความหมายและความหมาย
เกี่ยวข้องกบัค าเดิม ในบางกรณีอาจเพ่ิมพยางค์ที่พ้องเสียงหรือเสียงใกล้เคียงกบัค าที่มี
ความหมายเกี่ยวข้องกับค าเดิม และในบางกรณีอาจเพ่ิมพยางค์ที่เกี่ยวข้องกบัค าเดิม
ทางดา้นเสียงเท่านัน้  

ผู้ วิจัยได้ปรับแนวคิดข้างต้นมาเป็นเกณฑ์ในการวิเคราะห์ลักษณะของหน่วยขยายท่ีน ามาเพิ่ม
พยางค์ โดยจ าแนกลกัษณะของหน่วยขยายที่น ามาเพิ่มพยางค์ได้ 3 ลกัษณะ ดงันี ้

1) หน่วยที่ส่ือด้วยเสียง เช่น “โก๊ะกัง” หน่วยหลกัคือ “โก๊ะ” ส่วนหน่วยขยาย “กัง” นัน้มีลกัษณะ
เป็นหน่วยที่ส่ือด้วยเสียงเพราะไม่มีความหมายหรือไม่สามารถจะสืบหาความหมายได้ 

2) หน่วยที่เป็นค าไทยซึ่งความหมายไม่เก่ียวข้อง เช่น “เซ็งเป็ด” หน่วยหลกัคือ “เซ็ง” ส่วนหน่วย
ขยาย “เป็ด” นัน้มีลกัษณะเป็นหน่วยที่เป็นค าไทยซึง่ความหมายไม่เก่ียวข้อง ดงัได้อธิบายไปข้างต้น 

3) หน่วยที่เป็นค าภาษาต่างประเทศ เช่น “โอเคซิกาแร็ต” หมายถึง “ตกลง” หน่วยหลกัคือ “โอเค” 
ส่วนหน่วยขยาย “ซิกาแร็ต” เป็นค าภาษาองักฤษ แปลว่า “บหุร่ี” ซึง่ความหมายของหน่วยขยายไม่ได้สมัพนัธ์กับ
ความหมายของการเพิ่มพยางค์  

ผลการวิจัย 
การศึกษาการซ้อนค าและการเพิ่มพยางค์ของค าใหม่ที่พบในกระดานสนทนาเว็บไซต์พันทิป

ดอตคอมพบว่า พบข้อมลูจ านวน 352 หน่วย เป็นการซ้อนค าจ านวน 204 หน่วย คิดเป็นร้อยละ 57.95 ของ
ข้อมลูทัง้หมด พบการเพิ่มพยางค์จ านวน 140 หน่วย คิดเป็นร้อยละ 39.77 ของข้อมลูทัง้หมด และพบหน่วยที่
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มีการซ้อนค าร่วมกบัการเพิ่มพยางคจ์ านวน 8 หน่วย คิดเป็นร้อยละ 2.27 ของข้อมลูทัง้หมด ผู้วิจยัจะน าเสนอ
การซ้อนค าในประเด็นเร่ืองจ านวนหน่วยที่เกิดการซ้อนค าและลักษณะความหมายที่เกิดจากการซ้อนค า 
จากนัน้จะน าเสนอการเพิ่มพยางค์ในประเด็นเร่ืองจ านวนหน่วยที่เกิดการเพิ่มพยางค์และลกัษณะของหน่วย
ขยายที่น ามาเพิ่มพยางค์ตามล าดบั  

1. การซ้อนค า 
การซ้อนค าของค าใหม่ที่พบในกระดานสนทนาเว็บไซต์พันทิปดอตคอมพบจ านวนทัง้หมด 204 

หน่วย จ านวนหน่วยที่เกิดการซ้อนค ามี 2-5 หน่วย มีความยาว 2-10 พยางค์ ส่วนลกัษณะความหมายที่เกิด
จากการซ้อนค ามี 4 ลักษณะ คือ 1) ความหมายเท่ากับผลรวมของทุกหน่วย 2) ความหมายเชิงอุปลกัษณ์     
3) ความหมายเน้นว่า “มาก” 4) ความหมายเท่ากบัหน่วยใดหน่วยหน่ึง ดงัจะน าเสนอต่อไปนี ้

1.1 จ านวนหน่วยที่เกดิการซ้อนค า 
จ านวนพยางค์ของการซ้อนค านัน้พบตัง้แต่ตวามยาว 2 พยางค์ ไปจนถึงความยาว 10 พยางค์  

ดงัแสดงตามภาพท่ี 1 

 

ภาพที่ 1 จ านวนพยางค์ของการซ้อนค าของค าใหม่ที่พบในเว็บไซต์พนัทิปดอตคอม 

จากภาพที่ 1 แสดงให้เห็นว่าการซ้อนค าของค าใหม่ท่ีพบในเว็บไซต์พันทิปดอตคอมนัน้นิยม 
การซ้อน 4 พยางค์มากที่สดุ ซึ่งไม่แตกต่างจากการซ้อนค าในอดีตท่ีนิยมการซ้อน 2 พยางค์ และ 4 พยางค์ 
(ราตรี ธันวารชร, 2534) แต่เหตุที่งานวิจัยนีพ้บการซ้อน 2 พยางค์น้อยกว่าซ้อน 4 พยางค์นัน้เป็นเพราะ
ลกัษณะของข้อมลู ข้อมลูการซ้อนค าที่ผู้วิจยัศึกษานีเ้ป็นการซ้อนค าท่ีต้องมีความแตกต่างจากท่ีปรากฏใน
พจนานกุรมฉบบัราชบณัฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 การซ้อนค า 2 พยางค์ที่ใช้ในการสนทนาในชีวิตประจ าวนันัน้ 

2 พยางค์ , 12%

3 พยางค์ , 9%

4 พยางค์ , 51%

5 พยางค์ , 13%

6 พยางค์ , 12%

7 พยางค์ , 0%
8 พยางค์ , 3% 10 พยางค์ , 0% 2 พยางค์ 

3 พยางค์ 

4 พยางค์ 

5 พยางค์ 

6 พยางค์ 

7 พยางค์ 

8 พยางค์ 

10 พยางค์ 
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ส่วนใหญ่เป็นค าที่บรรจุอยู่ในพจนานุกรมอยู่แล้ว ซึ่งไม่อยู่ในขอบเขตของการวิจัยครัง้นี ้ส่ิงที่น่าสนใจ คือ  
พบการซ้อนค าแบบ 5 พยางค์ 6 พยางค์ และ 3 พยางค์ รองลงมา ซึ่งโดยทัว่ไปการซ้อนค าในภาษาไทยใน
อดีตมักไม่ค่อยปรากฏว่าซ้อนพยางค์เป็นจ านวนคี่ แต่จะนิยมจ านวนพยางค์คู่ 2, 4, 6 พยางค์ ส าหรับการ
ซ้อนค า 3 พยางค์ที่พบนี ้ส่วนใหญ่เป็นรูปแปรที่ตดัมาจากหน่วยท่ีซ้อน 4 พยางค์ เช่น คุ้ยแคะแกะเกา – คุ้ย
แคะแกะ, ขึน้อ้ายขึน้อี – ขึน้อ้ายอี, ละเมอเพ้อพก – ละเมอเพ้อ  

ด้านจ านวนหน่วยที่เกิดการซ้อนค า พบตัง้แต่การซ้อน 2 หน่วย ไปจนถึงยาวที่สุดคือการซ้อน  
5 หน่วย ดงัแสดงในตารางที่ 2 

ตารางที่ 2 จ านวนหน่วย จ านวนพยางค์ และตวัอย่างการซ้อนค าของค าใหม่ที่พบในเว็บไซต์พนัทิปดอตคอม 

จ านวน
หน่วย 

พบ 
(ร้อยละ) 

จ านวน 
พยางค์ 

ตัวอย่างการซ้อนค า 

2 หน่วย 85.78 2 เก้ง/กวาง ไก/่กา เค้า/ลาง เด้ง/ดึง๋ เด่น/เด้ง เนีย้บ/นิง้ บิ๊ก/เบิม้ ยี/้แหวะ  
เร่ิด/เชิด ล้วง/ควกั เหว่ียง/วีน 

3 สวีท/หวาน ซี/้ม่องเท่ง ละเมอ/เพ้อ 
4 เกทบั/บลัฟ๊แหลก ก๊องแก๊ง/กิ๊กก๊อก กติกา/กติก ูกินอิ่ม/นอนอุ่น  

กร๊ีดกร๊าด/กิ๊วก๊าว ขึน้อ้าย/ขึน้อี ขีม้กู/ขีล้าย ขีอ้่อน/ขีแ้ก่  
คอนเวิร์ส/แยกทาง คิดเอง/เออเอง เคลียร์คตั/ชดัเจน ง้องแง้ง/งี่เง่า  
เจ๊าะแจ๊ะ/จิ๊จ๊ะ ซ้ายหนั/ขวาหนั แซงซ้าย/ป่ายขวา ดราม่า/มาม่า  
ดองเปรีย้ว/ดองเค็ม ดเุดือด/เลือดพล่าน ตวัจริง/เสียงจริง ตวัพ่อ/ตวัแม่  
ตายซ า้/ตายซ้อน ต ่าต้อย/ด้อยค่า ต ่าเตีย้/เร่ียดิน ตีไข่/ใส่สี ตุ๊ ต๊ะ/ตุ้มตุ้ย  
ทีมเหย้า/ทีมเยือน นัง่ยนั/นอนยนั นุ่งลม/ห่มฟ้า บอยคอต/คว ่าบาตร  
บาปซ า้/กรรมซดั พ่อแก้ว/แม่แก้ว ฟาดงวง/ฟาดงา มาแรง/แซงโค้ง  
มาดแมน/แฮนด์ซัม่ มุ้งมิง้/ฟรุ้งฟริง้ เลิศเลอ/เพอร์เฟกต์ เวิ่นเว้อ/ว่ืนวือ  
สดุฤทธ์ิ/สดุเดช ออกหวั/ออกก้อย หลกัการ/หลกักู 

5 คิกข/ุอาโนเนะ ค่าน า้ร้อน/น า้ชา ช่างหวัเผือก/หวัมนั ล่อเสือ/ล่อตะเข้  
แว้นบอย/สก๊อยเกิร์ล สบัสน/อลหม่าน หวงัดี/ประสงค์ร้าย ฮอตฮิต/ติดลมบน 

6 กะโหลกหนา/ปัญญาน่ิม คาสโนว่า/คาสโนว่ี เจ๊กลากไป/ไทยลากมา  
โซเดมาคอม/กินตบั ไดโนเสาร์/เต่าล้านปี ตวัเป็นเกลียว/หวัเป็นน็อต  
ไปไม่ถกู/ไปไม่เป็น พรสวรรค์/พรแสวง วิชาการ/วิชาเกิน วีรกรรม/วีรเวร  
สมองหมา/ปัญญาควาย  

8 หมสูนามจริง/สิงห์สนามซ้อม 
3 หน่วย 4.9 3 ขึน้/อ้าย/อี คุ้ย/แคะ/แกะ โดด/เด่น/เด้ง นู่น/น่ี/นั่น ปะ/ฉะ/ดะ  
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จ านวน
หน่วย 

พบ 
(ร้อยละ) 

จ านวน 
พยางค์ ตัวอย่างการซ้อนค า 

4 อุ๊ยตาย/ว้าย/กร๊ีด 
5 เร่ิด/หรู/อลงัการ  
6 กระทบ/กระแทก/แดกดนั นอนยนั/นัง่ยนั/ยืนยนั 

4 หน่วย 8.82 4 กอด/จบู/ลบู/คล า กอด/รัด/ฟัด/เหว่ียง คุ้ย/แคะ/แกะ/เกา  
5 ชวด/ฉล/ูขาล/เถาะ เก้ง/กวาง/บ่าง/ชะนี ด/ีเลิศ/ประเสริฐ/ศรี  

เสือ/สิงห์/กระทิง/แรด 
8 ตาสี/ตาสา/ยายม/ียายมา เร่ิด/หรู/อลงัการ/ดาวล้านดวง  

10 อภิ/มหา/อมตะ/นิรันดร์กาล 
5 หน่วย 0.49 7 โถ/ถ้วย/ถงั/กะละมงั/หม้อ  

8 ไฮโซ/โก้/หรู/เร่ิด/อลงัการ 

จากตารางที่ 2 แสดงให้เห็นว่าจ านวนหน่วยท่ีนิยมน ามาซ้อนกันมากท่ีสุดยังคงเป็น 2 หน่วย 
เช่นเดียวกนักบัการซ้อนค าในงานวิจยัที่ผ่านมา รองลงมาคือการซ้อนค าแบบ 4 หน่วย  

1.2 ลักษณะความหมายที่เกดิจากการซ้อนค า 
การซ้อนค านัน้ต้องเกิดจากการน าค าหรือกลุ่มค าตัง้แต่ 2 หน่วยขึน้ไปท่ีมีความสัมพันธ์กันทาง

ความหมายในลกัษณะใดลกัษณะหนึ่งมาประกอบกนั คือ แต่ละหน่วยมีความหมายเหมือนกนั คล้ายคลงึกนั 
หรือตรงกันข้ามกัน จากข้อมูลที่ศึกษาพบว่า การซ้อนค าในงานวิจยันี เ้กือบทัง้หมดเกิดจากการน าหน่วยที่มี
ความหมายในท านองเดียวกนัมาซ้อนกนั เช่น ล้วงควกั ตุ๊ต๊ะตุ้มตุ้ย เก้งกวางบ่างชะนี ดีเลิศประเสริฐศรี มีเพียง
ค าเดียวที่เกิดจากการน าหน่วยที่มีความหมายตรงกันข้ามกันมาซ้อนกัน ได้แก่ หวังดีประสงค์ร้าย (หวังดี/
ประสงค์ร้าย) ด้วยเหตุนี ้ผู้ วิจัยจึงไม่ได้วิเคราะห์ความหมายของหน่วยแต่ละหน่วยท่ีน ามาซ้อนกันว่ามี
ความสมัพนัธ์ทางความหมายในลกัษณะใดในงานวิจยันี ้จะวเิคราะห์เฉพาะลกัษณะความหมายที่เป็นผลลพัธ์
ของการซ้อนค าเท่านัน้ ผลการวิจยัพบว่าลกัษณะความหมายของหน่วยที่มีการซ้อนค าที่พบในเว็บไซต์พนัทิป
ดอตคอม จ านวนทัง้สิน้ 204 หน่วยนัน้ มีลกัษณะความหมาย 4 ประการ เรียงตามล าดบัจากลกัษณะท่ีพบ
มากที่สดุไปยงัลกัษณะที่พบน้อยที่สดุ ดงันี ้

1.2.1 ความหมายเท่ากับผลรวมของทุกหน่วย หมายถึง ความหมายที่เป็นผลลพัธ์ของการ
ซ้อนค าเท่ากับผลรวมความหมายของหน่วยแต่ละหน่วยที่มาประกอบกัน เช่น “คาสโนว่าคาสโนวี่” หมายถึง 
ผู้ชายและผู้หญิงที่มีเสน่ห์แพรวพราวไปในทางเจ้าชู้  เป็นการซ้อนค าที่เกิดจาก 2 หน่วย ได้แก่ คาสโนว่า/ คาส
โนวี่ โดย คาสโนว่า หมายถึง ผู้ชายที่มีเสน่ห์แพรวพราวไปในทางเจ้าชู้  ส่วน คาสโนวี่ หมายถึง ผู้หญิงที่มี
เสน่ห์แพรวพราวไปในทางเจ้าชู้  ฉะนัน้ความหมายของหน่วย “คาสโนว่าคาสโนวี่” ทัง้หน่วยจึงเท่ากบัผลรวม



196     

 

ความหมายของทกุหน่วยประกอบกนั ตวัอย่างหน่วยที่มีความหมายในลกัษณะนี ้เช่น กอดจบูลบูคล า ก๊องแก๊ง
กิ๊กก๊อก กติกากติก ูเกทบับลัฟ๊แหลก คอนเวิร์สแยกทาง บอยคอตคว ่าบาตร พรสวรรค์พรแสวง เหวี่ยงวีน - วีน
เหวี่ยง โซเดมาคอมกินตบั - กินตบัโซเดมาคอม พบข้อมลูจ านวน 89 หน่วย คิดเป็นร้อยละ 43.63 

1.2.2 ความหมายเชิงอุปลักษณ์ หมายถึง ความหมายของหน่วยที่มาประกอบกันนัน้มี
ความหมายเชิงรูปธรรม แต่เมื่อผ่านกระบวนการซ้อนค า ความหมายที่เป็นผลลัพธ์ของการซ้อนค าจะมี
ความหมายในเชิงเปรียบเทียบเพ่ือบ่งชีส่ิ้งที่เป็นนามธรรมมากกว่าเดิม เช่น “ไดโนเสาร์เต่าล้านปี” หมายถึง 
คนที่มีลกัษณะหวัโบราณ ไม่ทนัสมยั ไม่ทนัต่อการเปล่ียนแปลงของสงัคม เป็นการซ้อนค าที่เกิดจาก 2 หน่วย 
ได้แก่ ไดโนเสาร์ /เต่าล้านปี ซึ่งความหมายของแต่ละหน่วยนัน้ส่ือถึงสัตว์ที่มีชีวิตอยู่ในยุคโบราณ  
แต่ความหมายของหน่วยที่เกิดจากการซ้อนค าจะเป็นการเปรียบเทียบเพื่อบรรยายลกัษณะนิสยัหรือทศันคติ
แบบหนึ่งของคนซึ่งมีความเป็นนามธรรมมากกว่า อาจเรียกความหมายลกัษณะนีไ้ด้ว่าเกิด “การกลายเป็น
ส านวน” ตัวอย่างหน่วยที่มีความหมายในลักษณะนี ้เช่น กะโหลกหนาปัญญานิ่ม เก้งกวางบ่างชะนี ไก่กา  
ขดุรากถอนโคน เจ๊กลากไปไทยลากมา ดองเปรีย้วดองเค็ม ตวัเป็นเกลียวหวัเป็นน็อต ฟาดงวงฟาดงา ตีไข่ใส่
สี ตาสีตาสายายมียายมา ล่อเสือล่อตะเข้ เสือสิงห์กระทิงแรด พบข้อมูลจ านวน 70 หน่วย คิดเป็นร้อยละ 
34.31 

1.2.3 ความหมายเน้นว่า “มาก” หมายถึง ความหมายที่เป็นผลลัพธ์ของการซ้อนค านัน้ 
มีความหมายว่า “มาก” เพิ่มขึน้กว่าความหมายของหน่วยที่มาประกอบกัน เช่น “เร่ิดหรูอลังการ” หมายถึง 
สวยหรือดีด้วยการประดับตกแต่งที่พิเศษกว่าปรกติอย่างมาก เป็นการซ้อนค าท่ีเกิดจาก 3 หน่วย ได้แก่  
เร่ิด/หรู/อลังการ ความหมายของทัง้หน่วย “เร่ิดหรูอลังการ” จะเน้นย า้ว่าความสวยหรือความดีพิเศษนัน้ 
มีความ “มาก” กว่าการใช้ค าว่า เร่ิด/หรู/อลงัการ ค าใดค าหนึ่ง ตัวอย่างหน่วยที่มีความหมายในลกัษณะนี  ้
เช่น ดีเลิศประเสริฐศรี ตุ๊ ต๊ะตุ้มตุ้ย-ตุ้มต๊ะตุ้มตุ้ย เนีย้บนิง้ ยีแ้หวะ อภิมหาอมตะนิรันดร์กาล ฮอตฮิตติดตลาด 
สดุฤทธ์ิสดุเดช พบข้อมลูจ านวน 30 หน่วย เป็นร้อยละ 14.71 

1.2.4 ความหมายเท่ากับหน่วยใดหน่วยหน่ึง  หมายถึง ความหมายที่เป็นผลลัพธ์ของ 
การซ้อนค านัน้ปรากฏที่หน่วยที่มาประกอบเพียงหน่วยเดยีว เช่น “คิดเองเออเอง” หมายถึง คิดไปเอง เป็นการ
ซ้อนค าที่เกิดจาก 2 หน่วย ได้แก่ คิดเอง/เออเอง ความหมายของ “คิดเองเออเอง” เท่ากันทุกประการกับ
ความหมายของ คิดเอง ในขณะที่ เออเอง มีความหมายว่า พูดค าว่า “เออ” ออกมาเอง ซึ่งเป็นความหมายที่
ไม่ไปด้วยกันกับความหมายของการซ้อนค าทัง้หน่วย ฉะนัน้จึงถือว่าความหมายของ “คิดเองเออเอง”   
ทัง้หน่วยเท่ากับความหมายของหน่วย คิดเอง เพียงหน่วยเดียว ตวัอย่างหน่วยท่ีมีความหมายในลกัษณะนี ้
เช่น ดุเดือดเลือดพล่าน แต่งองค์ทรงเคร่ือง วีรกรรมวีรเวร เคร่ืองดองของเมา พบข้อมลูจ านวน 15 หน่วย  
คิดเป็นร้อยละ 7.35 
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2. การเพิ่มพยางค์ 
การเพิ่มพยางค์ของค าใหม่ที่พบในกระดานสนทนาเว็บไซต์พนัทิปดอตคอมพบจ านวนทัง้หมด 140 

หน่วย จ านวนหน่วยที่เกิดการเพิ่มพยางค์มี 2-3 หน่วย มีความยาว 2-7 พยางค์ ลักษณะของหน่วยขยายที่
น ามาเพิ่มพยางค์มี 3 ลักษณะ คือ 1) หน่วยขยายที่ส่ือด้วยเสียง 2) หน่วยขยายที่เป็นค าไทยซึ่งความหมาย 
ไม่เก่ียวข้อง และ 3) หน่วยขยายที่เป็นค าภาษาต่างประเทศ ดงัจะน าเสนอต่อไปนี ้

2.1 จ านวนหน่วยที่น ามาเพิ่มพยางค์ 
จ านวนพยางค์ของการเพิ่มพยางค์นัน้พบตัง้แต่ความยาว 2 พยางค์ ไปจนถึงความยาว 7 พยางค์ 

ดงัแสดงตามภาพท่ี 2 

 

ภาพที่ 2 จ านวนพยางค์ของการเพิ่มพยางค์ของค าใหม่ที่พบในเวบ็ไซต์พนัทิปดอตคอม 

จากภาพท่ี 2 แสดงให้เห็นว่าการเพิ่มพยางค์ที่พบในกระดานสนทนาของเวบ็ไซต์พนัทิปดอตคอมนัน้
นิยมการเพิ่มพยางค์จนได้จ านวน 4 พยางค์และ 5 พยางค์ ในสดัส่วนที่ใกล้เคียงกนั เมื่อประกอบกับจ านวน
พยางค์ที่พบในการซ้อนค าแล้วท าให้เห็นว่าการซ้อนค าและการเพิ่มพยางค์แบบ 5 พยางค์นัน้ 
เป็นลกัษณะเด่นของภาษาที่ใช้ในเว็บไซต์พนัทิปดอตคอมในช่วงเวลาที่ผู้วิจยัเก็บข้อมลู  

ด้านจ านวนหน่วยที่เกิดการซ้อนค า พบการเพิ่มพยางค์ 2 หน่วย และการเพิ่มพยางค์ 3 หน่วย  
ดงัแสดงในตารางที่ 3 
  

2 พยางค์, 19%

3 พยางค์, 3%

4 พยางค์, 36%

5 พยางค์, 33%

6 พยางค์, 7% 7 พยางค์, 2%
2 พยางค์

3 พยางค์

4 พยางค์

5 พยางค์

6 พยางค์

7 พยางค์
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ตารางที่ 3 จ านวนหน่วย จ านวนพยางค์ และตวัอย่างการเพิ่มพยางค์ของค าใหม่ที่พบในเว็บไซต์พนัทิปดอตคอม 

จ านวน
หน่วย 

พบ 
(ร้อยละ) 

จ านวน 
พยางค์ 

ตัวอย่างการเพิ่มพยางค์ 

2 หน่วย 88.57 2 กิ๊ง/กัง๊ โก๊ะ/กงั จบ/ปิง้ จี๊ด/จ๊าด แจ่ม/แมว ชวัร์/ป้าบ เซ็ง/เป็ด เซ็ง/ห่าน บลิ๊ง/บลัง๊ 
ปร๊ีด/ปร๊าด เป่ิน/เทิ่น เฟีย้ว/เงาะ เม้าท์/มอย วิง้/วัง้ เว่อร์/วงั เห่ย/เฝ่ย 

3 เซ็ง/มะก้องด้อง ท่ือ/มะลื่อ 
4 กิ๊วก๊าว/วีด้ว้าว โกหก/โกไหว้ ขโมย/ขมาย ขีจุ้๊/เบเบ๋ งงุิ/งุ้งงิง้ จุ๊บ/ุจิ๊บิ  

ฉ ่า/สมิหรา ทิงเจอร์/เบอร์ร่ี ธุระ/ปะปัง โบร ่า/โบราณ มนง/มโน  
มมุิ/ครุคริ ระเบิด/ระเบ้อ รู้แล้ว/รู้แร่ด เร่ิด/สะแมนแตน เวล ่า/เวลา  
วุ่นวาย/ขายปลา สวีท/วีด้วิว้ สะดีด/สะดิง้  

5 กิ๊บเก/๋ยเูรก้า เก๋ไก/๋สไลเดอร์ ขีจุ้๊/ตะลาลา โคตรเหง้า/ศกัราช โนเวย์/สเตชัน่  
โบราณ/บานบรีุ ฟรุ้งฟริง้/กระดิ่งแมว ฟรุ้งฟริง้/กิงก่องแก้ว มโหฬาร/พนัลกึ  
เยอะสิ่ง/จิงกาเบล ลัล้ลา/ปาจิงโกะ วีด้ว้าย/กระตู้วู้ สดุติ่ง/กระดิ่งแมว  
สดุสวิง/ริงโก้ โสดซิง/จิงกะเบล โอเค/ซิกาแร็ต เฮฮา/ปาจิงโกะ 

6 สบายบร๋ือ/สะดือโบ๋ เอฟว่ีติง/จิงกะเบล  
3 หน่วย 11.43 4 เป่ิน/เทิ่น/มนัเทศ เม้า/มอย/หอยกาบ เม้าท์/มอย/หอยสงัข์ เมาท์/มอย/หอยขม 

5 ชีช า้/กะหล ่า/ปลี ชีช า้/กะหล ่า/แฉะ ชีช า้/กะหล ่า/ดอง 
ยอดเยี่ยม/กระเทียม/ดอง ยอดเยี่ยม/กระเทียม/เจียว  
เยอะแยะ/ตาแป๊ะ/ไก ่เรียบร้อย/โรงเรียน/จีน เรียบร้อย/โรงเรียน/เม่า 
วุ่นวาย/ขายปลา/ช่อน 

6 ยอดเยี่ยม/กระเทียม/พริกไทย เยอะแยะ/ตาแป๊ะ/ขายถั่ว  
เรียบร้อย/โรงเรียน/ไต้หวนั วุ่นวาย/ขายปลา/สลิด 

7 เรียบร้อย/โรงเรียน/ซุปเปอร์แมน 

จากตารางที่ 3 แสดงให้เห็นว่าการเพิ่มพยางค์นัน้มกัสร้างจาก 2 หน่วย คือ หน่วยหลกั 1 หน่วย + 
หน่วยขยาย 1 หน่วย เป็นส่วนใหญ่ เป็นเพราะว่าหน่วยขยายนัน้เป็นหน่วยท่ีไม่มีความหมายเก่ียวเน่ืองกับ
ความหมายของค าเพิ่มพยางค์ที่ผู้พดูต้องการจะส่ือสาร จึงไม่สามารถจะเพิ่มพยางค์ให้ยาวไปมากกว่านีแ้ล้ว
เข้าใจได้ตรงกันได้6 ส่วนการเพิ่มพยางค์ที่ประกอบด้วย 3 หน่วยนัน้พบไม่มากนัก โดยจะอยู่ในโครงสร้าง 

 
6 จากการเก็บข้อมลูพบว่ามีการเพ่ิมพยางค์ประเภทที่ยาวมาก ๆ อยู่บ้าง เช่น เก๋ไก๋สไลเดอร์กิ๊บเก๋ยเูรก้า มหึมาวิลิศมาหรา ฉ ่าสะ
มิหลาสงขลาปัตตานีแฟนตาซีภเูก็ต เป็นต้น แต่การเพิ่มพยางค์ให้ยาวเช่นนีเ้ป็นภาษาเฉพาะบคุคล มีความถี่ในการปรากฏน้อย
กว่า 5 ครัง้ จึงไม่อยู่ในขอบเขตของการวิจยั 
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หน่วยหลกั+หน่วยขยาย+หน่วยขยายที่เสริมหน่วยขยายข้างหน้า เช่น ยอดเย่ียม (หน่วยหลกั) + กระเทียม 
(หน่วยขยาย) + ดอง,โทน,เจียว (หน่วยขยายที่เสริมเพื่อบอกลกัษณะของ “กระเทียม” ไม่เก่ียวข้องกบัหน่วย
หลกั) = ยอดเยี่ยมกระเทียมดอง, ยอดเยี่ยมกระเทียมโทน, ยอดเยี่ยมกระเทียมเจียว เป็นต้น 

2.2 ลักษณะของหน่วยขยายที่น ามาเพิ่มพยางค์ 
การเพิ่มพยางค์นัน้มีส่วนประกอบ คือ หน่วยหลักที่มีความหมายประกอบกับหน่วยขยายที่ไม่มี

ความหมายเก่ียวเนื่องกับความหมายของค าเพิ่มพยางค์นัน้ ๆ ดงันัน้ความหมายของค าเพ่ิมพยางค์อันเป็น
ผลลัพธ์จากกระบวนการจึงเท่ากับความหมายของหน่วยหลักเสมอ ด้วยเหตุนี ้ผู้ วิจัยจึงไม่ได้วิเคราะห์
ความหมายที่เป็นผลลพัธ์ของกระบวนการเพิ่มพยางค์ แต่จะวิเคราะห์เฉพาะลกัษณะของหน่วยขยายที่น ามา
เพิ่มพยางค์เท่านัน้ ผลการวิจัยพบว่าลักษณะของหน่วยขยายที่น ามาเพิ่มพยางค์ ท่ีพบในเว็บไซต์พันทิป
ดอตคอม จ านวนทัง้สิน้ 140 หน่วยนัน้ มี 3 ลกัษณะ ดงันี ้

2.2.1 หน่วยที่สื่อด้วยเสียง หมายถึง หน่วยขยายที่ไม่มีความหมายหรือไม่สามารถจะสืบหา
ความหมายได้เลย เป็นการเติมเสียงเติมพยางค์เข้ามาเพื่อให้เกิดความแปลกใหม่ หรือส่ืออารมณ์ความรู้สกึที่
พิเศษกว่าการใช้แค่หน่วยหลกัเพียงอย่างเดียว เช่น “ทื่อมะลื่อ” หมายถึง ลกัษณะนิสยัที่ความคิดที่ตรงเกินไป
หรือไม่เฉียบแหลม เป็นการเพิ่มพยางค์ที่เกิดจาก 2 หน่วย ได้แก่ ทื่อ (มีความหมาย)/มะล่ือ (?) ดงันัน้ มะล่ือ 
จึงมีลกัษณะเป็นหน่วยขยายที่ส่ือด้วยเสียง ตวัอย่างการเพ่ิมพยางค์ท่ีมีหน่วยขยายในลกัษณะนี ้เช่น กิ๊งกัง๊ 
เป่ินเทิ่น เห่ยเฝ่ย ขโมยขมาย จุ๊บจุิ๊บิ เซ็งมะก้องด้อง มนงมโน ระเบดิระเบ้อ เวล ่าเวลา วีด้ว้ายกระตู้วู้   

2.2.2 หน่วยที่เป็นค าไทยซึ่งความหมายไม่เกี่ยวข้อง หมายถึง หน่วยที่เมื่ออยู่ล าพงันัน้เป็น
ค าที่มีความหมายในภาษาไทย แต่เมื่อท าหน้าที่เป็นหน่วยขยายในการเพิ่มพยางค์ไม่ได้มีความหมายที่
เก่ียวข้องกบัความหมายของการเพิ่มพยางค์ การเติมหน่วยขยายนัน้เป็นการเติมเข้ามาเพื่อต้องการให้พยางค์
มีจ านวนมากขึน้ หรือต้องการความแปลกใหม่ในการใช้ภาษา หรือต้องการลดความเป็นทางการลง เช่น  
“ยอดเยี่ยมกระเทียมดอง” หมายถึง ดีที่สดุ เลิศที่สดุ (ความหมายเท่ากบัความหมายของหน่วย ยอดเยี่ยม) 
เป็นการเพิ่มพยางค์ที่เกิดจาก 3 หน่วย ได้แก่ ยอดเยี่ยม/กระเทียม/ดอง แต่บริบทที่ใช้ค านีไ้ม่ได้เก่ียวข้องกบั
กระเทียมดองแต่อย่างใด ดงันัน้ กระเทียม/ดอง จึงมีลกัษณะเป็นหน่วยขยายที่เป็นค าไทยซึ่งความหมายไม่
เก่ียวข้อง ตัวอย่างการเพิ่มพยางค์ที่มีหน่วยขยายในลักษณะนี ้ เช่น  เซ็งเป็ด จบปิ้ง แจ่มแมว เฟี้ยวเงาะ  
ชีช า้กะหล ่าปลี โบราณบานบุรี เป่ินเทิ่นมันเทศ ฟรุ้งฟริง้กระดิ่งแมว ฉ ่าสมิหรา เม้ามอยหอยกาบ เรียบร้อย
โรงเรียนไต้หวนั เยอะแยะตาแป๊ะไก่ สบายบร๋ือสะดือโบ๋ วุ่นวายขายปลาช่อน  

2.2.3 หน่วยที่เป็นค าภาษาต่างประเทศ หมายถึง หน่วยที่มีความหมายในภาษาต่างประเทศ
อย่างภาษาองักฤษหรือภาษาญ่ีปุ่ น แต่เมื่อท าหน้าที่เป็นหน่วยขยายในการเพิ่มพยางค์แล้วไม่พบว่าความหมาย
ของหน่วยขยายจะเข้ามามีบทบาทเก่ียวข้องสัมพันธ์กับความหมายของการเพิ่มพยางค์ ผู้ ส่งสารและผู้ รับสาร
เข้าใจความหมายของการเพิ่มพยางค์ได้จากความหมายของหน่วยหลกัเพียงหน่วยเดียว เช่น “ลัล้ลาปาจิงโกะ” 
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หน่วยหลกัคือ ลัล้ลา หมายถึง เริงร่า เบิกบาน สนุกสนาน (ราชบณัฑิตยสถาน, 2552, หน้า 108) ส่วนหน่วย
ขยาย ปาจิงโกะ นัน้เป็นหน่วยที่มาจากภาษาญ่ีปุ่ น ในภาษาญ่ีปุ่ นค านีห้มายถึงเคร่ืองเล่นชนิดหนึ่งที่เล่นโดย
การใส่ลกูเหล็กลงไปในช่องที่เชื่อมกับแท่นยิง แล้วใช้มือดีดลกูขึน้ไปด้านบนเพื่อให้ตกลงมาในช่องเป้าหมาย 
ซึ่งถ้าท าได้จะได้รับรางวลั (ณิศรา วาดี, 2565) จะเห็นได้ว่าความหมายของ “ปาจิงโกะ” ในภาษาญ่ีปุ่ นนีไ้ม่ได้
เก่ียวข้องกับความหมายของการเพิ่มพยางค์ ตวัอย่างการเพิ่มพยางค์ที่มีหน่วยขยายในลกัษณะนี ้เช่น กิ๊บเก๋
ยูเรก้า เก๋ไก๋สไลเดอร์ ทิงเจอร์เบอร์ร่ี โนเวย์สเตชัน่ เยอะส่ิงจิงกาเบล สดุสวิงริงโก้ โสดซิงจิงกาเบล โอเคซิกาแร็ต 
เฮฮาปาจิงโกะ  

การอภปิรายผลและบทสรุป 
การซ้อนค าและการเพิ่มพยางค์ของค าใหม่ที่พบในกระดานสนทนาของเว็บไซต์พนัทิปดอตคอมเป็น

กระบวนการสร้างค าที่มีทัง้ความแตกต่างกนัและความเก่ียวข้องกนั ความแตกต่างประการแรกเป็นเร่ืองของ
จ านวนหน่วยที่น ามาประกอบกัน การซ้อนค าสามารถซ้อนได้จ านวน 2-5 หน่วย ซึ่งยาวกว่าการเพิ่มพยางค์ที่
มีได้ 2-3 หน่วย เหตุที่เป็นเช่นนี เ้พราะการซ้อนค านัน้ลักษณะของหน่วยท่ีน ามาซ้อนกันทุกหน่วยต้องมี
ความหมาย ผู้ ส่งสารจึงสามารถซ้อนให้ค่อนข้างยาวได้ แล้วผู้ รับสารจึงแปลความจากความหมายของหน่วย
แต่ละหน่วยประกอบกัน ในขณะที่การเพิ่มพยางค์นัน้มีเฉพาะหน่วยหลักเท่านัน้ท่ีมีความหมาย หากเพิ่ม
จ านวนหน่วยขยายมากไปกว่า 1-2 หน่วย อาจส่งผลให้ความหมายหลกัที่ผู้ ส่งสารต้องการจะสื่อนัน้เลือนไป 

ความแตกต่างประการที่สองเป็นเร่ืองของความหมาย การซ้อนค าก่อให้เกิดความหลากหลายด้าน
ความหมายของหน่วยที่เป็นผลลัพธ์ของกระบวนการ ได้แก่ ความหมายเท่ากับผลรวมของทุกหน่วย 
ความหมายเชิงอุปลกัษณ์ ความหมายเน้นว่า “มาก” และความหมายเท่ากับหน่วยใดหน่วยหน่ึง ผลการวิจยั
ในประเด็นนีจ้ึงเป็นองค์ความรู้ที่เพิ่มเติมขึน้จากงานของศุภรัตน์ แสงฉัตรแก้ว (2550) เนื่องจากศุภรัตน์มุ่ง
วิเคราะห์ลักษณะความหมายของหน่วยที่มาประกอบกันเป็นค าซ้อน ในขณะท่ีงานวิจัยนีมุ้่งวิเคราะห์
ความหมายที่เป็นผลลพัธ์ของกระบวนการซ้อนค า ส่วนการเพิ่มพยางค์นัน้ไม่ก่อให้เกิดความหลากหลายด้าน
ความหมายของหน่วยที่เป็นผลลพัธ์ของกระบวนการ เนื่องจากความหมายของการเพิ่มพยางค์ย่อมเท่ากับ
หน่วยหลักเสมอ ความหลากหลายที่น่าสนใจของการเพิ่มพยางค์จึงอยู่ที่ลักษณะต่าง ๆ ของหน่วยขยายที่
น ามาเพิ่มพยางค์ซึ่งพบว่ามี 3 ลกัษณะ คือหน่วยขยายที่ส่ือด้วยเสียง หน่วยขยายที่เป็นค าไทยซึง่ความหมาย
ไม่เก่ียวข้อง และหน่วยขยายที่เป็นค าภาษาต่างประเทศ 

ความเก่ียวข้องสมัพนัธ์ของการซ้อนค าและการเพ่ิมพยางค์แสดงให้เห็นอย่างชดัเจนในข้อมลูกลุ่ม
หน่ึงซึง่มีทัง้การซ้อนค าและการเพิ่มพยางค์ในหน่วยเดียวกนั เช่น เฒ่าชแรแก่ชรา มีการซ้อนค าว่า เฒ่า+แก่+
ชรา และมีการเพิ่มพยางค์ ชแร เพื่อขยาย ชรา หรือ ไก่กาอาราเล่ เกิดจากการซ้อนค าว่า ไก่+กา และมีการ
เพิ่มพยางค์ อาราเล่ ด้วย ประเด็นนีเ้ป็นส่ิงที่ควรน าไปศึกษาต่อว่าการซ้อนค าและการเพ่ิมพยางค์มีความ
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เก่ียวข้องสัมพันธ์กันในลักษณะอื่นอีกหรือไม่ และนอกจากการวิเคราะห์ความหมายประจ ารูปของค าแล้ว 
ควรมีการวิเคราะห์ความหมายและหน้าที่เชิงวัจนปฏิบัติศาสตร์ว่าการซ้อนค าและการเพิ่มพยางค์ส่งผล
อย่างไรในสถานการณ์การส่ือสารท่ีแตกต่างกนั 

ผลการวิจัยครัง้นีย้ังสะท้อนให้เห็นว่าการสร้างค าภาษาไทยในการส่ือสารออนไลน์นัน้มีพลวัตสูง 
การจ าแนกการสร้างค าโดยแบ่งประเภทเป็นค าประสม ค าประสาน ค าซ้อน และค าซ า้  อาจไม่ครอบคลุม
ปรากฏการณ์ที่เกิดขึน้ในภาษาไทยปัจจุบัน การสร้างค าด้วยการเพ่ิมพยางค์ที่ผู้ วิจัยได้ศึกษาในครัง้นีค้วร
จดัเป็นการสร้างค าอีกประเภทหนึ่ง นอกจากนีใ้นการเก็บข้อมลูผู้วิจยัยงัพบว่าภาษาในกระดานสนทนาทาง
อินเทอร์เน็ตมีการสร้างค าประเภทอื่นด้วย เช่น การย่นย่อค า (abbreviation) ตวัอย่างค าว่า “คหสต” ย่อมา
จากค าว่า “ความเห็นส่วนตวั” หรือการสลบัหน้าที่ของค า (conversion) (วรรณภา สรรพสิทธ์ิ, 2554) ตวัอย่าง
ค าว่า “ดราม่า” หน้าที่เดิมเป็นค านาม ความหมายในภาษาไทย หมายถึง “เหตุการณ์ที่เกิดขึน้จากความ
คิดเห็นที่แตกต่างแล้วก่อให้เกิดความขดัแย้ง” ต่อมาเกิดการสลบัหน้าท่ีเป็นค ากริยา หมายถึง “การทะเลาะ
หรือโต้เถียงอย่างจริงจังเก่ียวกับประเด็นใดประเด็นหนึ่ง” หากมีการศึกษาการสร้างค าประเภทอื่น ๆ ของ
ภาษาไทยในโลกออนไลน์อย่างละเอียด ย่อมจะท าให้เกิดความเข้าใจพลวตัของระบบค าในภาษาไทยสมยั
ปัจจบุนัได้อย่างกว้างขวางและลุ่มลกึยิ่งขึน้  
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